
D E  P L A A T S N A A M  O S S E N D R E C H T  

In h a  Etymologisch Woordenboek' vindt men voor de naam Ossen- 
drecht de volgende verklaring: ,,Mogelijk samengesteld uit os en 
drecht". Bij de Zeeuwse plaats Osenisse staat dan verder: ,,zal we1 
evenals Ossendrecht als lste lid de diernaam hebben; nisse ,land- 
tong, buitendijksland.' 
Op een kaart van Joan. Janssonium ,,Castelli ad Sandflitam." vin- 
den we een ,,Explicatio Notarurn et Verbom" b.v. Dijck = Agger; 
Wegh = Via; Huys = Domus maar ook Gat = Ostium. 
Westelijk van Santvliet (Zanmliet) geeft deze kaart meerdere Ga- 
ten aan b . ~ .  't Nieuwe Gat, 't Groote Cat en het Blaeugart Gat. De 
haven van Rome heet Ostia. Ligt het dan ook niet voor de hand in 
het bestanddeel ,,Of het Latijnse monding, gat te lezen? 
Op de grens van Friesland en Drente vinden we op de linkeroever 
van de rivier de Linde vlak voor de uitmonding in de vroegere 
Zuiderzee, de plaats Ossenzijl (zijl = sluis). Ook hier lijkt mij de be- 
tekenis ,,Os" = monding voor de hand te liggen. 
Het tweede bestanddeel in Ossendrecht is drecht. In het Etymologisch 
WoordenboekZ schrijft men, dat drecht in verschillende aardrijks- 
kundige namen ,,waterloop" kan betekenen. Ook de betekenis veer 
(pont) komt voor. Op de wjuist genoemde oude kaart zien we zowel 
bij Woensdrecht als bij Ossendrecht een waterloopje getekend, die 
beide uitmonden in ,,Ondervloeyende slijck ofte wecke gorsinghen." 
Blijkbaar wwdt er dus bij drecht in de plaatsen Ossendrecht en 
Woensdrecht ,,waterloopjen bedoeld. 
We komen tot de conclusie, dat de plaatsnaam Ossendrecht zijn be- 
naming te danken heeft aan de naruurlijke omgeving. Het waterloopje 
dat met een brede mond uitkwam in de Schelde leverde de bestand- 
delen os en drecht. Van em echte nederzettingsnaam is dus hier geen 
sprake. 
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